
 

 

Relie les prolongations avec les bonnes définitions 

 

 مَدُّ البَدَل  
 Allongement qui fait partie intégrante du 

mot et qui ne dépend ni d’un soukoune, ni 
d’une hamza 

نْفَصِل  ئزِ  الْ الْمَدُّ الْجَا م   
 

 Hamza «ء » suivi d’un med (hamza 
prolongé) 

 الْمَدُّ الطَّبِيعِيُّ 
 

 Quand il y a soukoune originel après le 
Mèd. 

لَة  الْك بْرَى  Prolongation située en fin de mot puis suivi  مَدُّ الص ِ
d’une hamza au début du mot suivant. 

 
 

زِم    المَدُّ اللََّّ

 Il désigne le pronom posséssif «ه» à la fin 
des mots (singulier, masculin, personne 
absent). 

(Ceci concerne que le «  ه» et le « ِه» mais pas 
le « َه » car féminin 
Prolongation de 2 temps lorsqu’il est entre 
2 lettres portant une haraqat sauf si il est 

suivi de la hamza «ء». 

 مَدُّ العِوَض  

 

 quand ils sont sakine, précédés  «ي» et «و » 
d’une fetha et suivi par lettre sakine, à 

l’arrêt. 

المَدُّ الْعَارِض  
 لِلسُّك ونِ 

 Prolongation suivie d’un soukoune à l’arrêt. 
(Si le noun ou le mim sont la dernière lettre 
du verset, ne pas faire de nasillement dans 

la prolongation) 

 المَدُّ الل ِين  
 

 Prolongation suivit d’une hamza «ء » en 1 
seul mot 

الْمَدُّ الْوَاجِب  
تَّصِل    الم 

 

 Désigne le pronom possessif «ه» à la fin des 
mot (singulier, masculin, personne absent). 

Prolongation lorsque le «ه» est entre 2 
lettres portant une haraqat et suivi d’une 

hamza. 

غْرَى لَة  الصُّ  Remplacement du tanwine « an » par une  مَدُّ الص ِ
prolongation à l’arrêt. 

(Pour les tanwine «oun» et «ine» on 
s’arrête sur un soukoune) 
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